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WM A ENR ISR  SoEERR - BENBE - SRaE!

Agradecemnos que desliguem os vossos telemaveis € outros aparelhos emissores de luz e som.
N&o & permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muitc obrigado pela vossa colaboragdo.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices.
Unauthorised photography or recording of any kind is strictly prohibited. Thankyou for your co-cperation.

BTETAEEERT - EEEHOE -
ET BT AR BPTEG B E T #  wwwicrn.govmo/fam

Caso nac queira guardar este pregrama depois do espectaculo, pedimos o favor de o devolver a saida. Obrigado.
Para obtencdc deste programa em versio PDF, pode descarrega-lo em www.icmn.gov.mo/fam

If you do not wish to keep this house programme, please return it at the exit.
This house programme can be downloaded at www.icrn.gov.mo/fam

MR | Organizagdo | Organiser

WA AT B BOR SO e R

INSTITUTO CULTURAL do Governo da Regifo Administrativa Especial de Macau

BB | Aviso Legal | Disclaimer
HPNTEERER L RESEEIRERER T HE - —DAEASRE BB\ R ENTERE - HFAREEIE -

O Instituto Cultural do Governe da Regido Administrativa Especial de Macau assegura apenas a comunicagio e apoio técnico ao projecto. Quaisquer
ideias [ opiniGes expressas no projecto sio da respensabilidade do projecto [ equipa do projecto € ndo reflectem necessariamente os pontos devista
do Instituto Cultural.

The Cultural Affairs Bureau of the Macao Special Administrative Region Government provides liaisen and technical suppert to the project only. Any
views [ opinicns expressed by the project team are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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RPERZMPO - BEIE 158
Centro de Arte Contemporénea de Macau - Oficinas Navais N.° 1
Macao Contemporary Art Center - Navy Yard No. 1

EHEEN—NR=1+9 0 FRPBRE
Duragdo: Aproximadamente 1 hora e 30 minutos,
sem intervalo

Duration: Approximately 1 hour and 30 minutes,
no interval

BVEEERKRENH  FRFR

Com diadlogos ocasionais em Cantonense e Inglés,
sem legendas

With occasional Cantonese and English dialogue,
no surtitles
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Ao longo da era da pandemia, os nossos pequenos
corpos tém estado sob uma incrivel pressédo, sendo
dificil andar, respirar e tocar livremente. Estou muito
grata por saber que nesses momentos de desamparo,
o Zoom constitui uma porta de acesso a almas
longinquas, permitindo-me continuar a explorar o
mundo artistico.

“Ao contemplar o mar... sinto saudades, saudades dos
tempos passados. A minha aparéncia exterior e a minha
situacao pessoal ha muito que mudaram, mas os meus
sentimentos permanecem inalterados.”

“E assim que as pessoas crescem. Quando saem de
casa, comecam a sentir saudades.”

Numa conversa com Stella, da companhia Stella e
Artistas, a contemplagdo do mar despertou as minhas
memorias deste tanto da minha infancia a

beira-mar em Yangjiang ou dos meus tempos de escola
em Victoria Harbour. “Fluidez” tem dado novos nomes
a muitas coisas, mas a minha saudade permaneceu
sempre no meu corpo. Esta obra parte também dos
movimentos do corpo na vida quotidiana e durante

os eventos tradicionais, reconstruindo uma paisagem
corporal em que a saudade e a memoria se entrelacam
nos andaimes de bambu.

O mar de Macau é diferente de outros mares.

O mar em Macau ndo é agitado nem turbulento, mas
tranquilo como a dgua de um lago e como a vida dos
habitantes de Macau - pacifico, constante, estavel. O
povo cantonense é visto como tendo um espirito de
luta que o faz atrever-se a experimentar e a explorar,
mas tais elogios parecem ser raramente aplicados ao
povo de Macau.

Os habitantes de Macau olhardo tranquilamente para
as pessoas frenéticas de Guangzhou e Hong Kong do
outro lado do mar? Espero que esta colaboragdo com
Mui Cheuk Yin e com ErGao, que nos levara a olharmos
uns para os outros de cada lado do mar, me permita
descortinar esta questdo mais profundamente.
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Mui Cheuk Yin

Uma coredgrafa e bailarina de Hong Kong de renome
internacional, Mui foi galardoada com o Prémio de Danca
do Ano de Hong Kong e o Prémio de Talento Excepcional
pela Alianca de Danca de Hong Kong, tendo alcangcado

a fama a nivel internacional pelas suas obras que “viajam
entre tradicdo e modernidade, Oriente e Ocidente”.

As suas coreografias originais foram apresentadas em
multiplos eventos, incluindo no Aniversario do Tanztheater
Wouppertal de Pina Bausch (Alemanha), na Bienal de
Dancga de Lyon (Franga), no Festival Internacional de
Danca Contemporanea da Bienal de Veneza (ltalia) e na
Bienal de Dang¢a de Téquio (Japao).

ErGao (He Qiwo)

Um bailarino moderno emergente, ErGao é director
artistico e coredgrafo do ErGao Dance Production Group,
tendo se formado na Academia de Artes Performativas
de Hong Kong. ErGao sempre insistiu em fazer do corpo o
foco central e principal meio da sua analise, criando obras
com diferentes abordagens e interpretando, de forma
absurda e séria, varias questes da sociedade e cultura
chinesas, tais como identidade e género. As suas obras
mais representativas incluem a série Kung Hei Fat Choi.

Stella Ho

Fundadora e directora artistica da companhia Stella

e Artistas, Stella concluiu um mestrado em Artes
Transdisciplinares na Universidade de Artes de Taiwan.
Apresentou coreografias no Festival de Artes de Macau,
no Festival Juvenil Internacional de Danca e no Festival
Fringe da Cidade de Macau, tendo sido varias vezes
convidada para realizar intercambios, dar aulas ou actuar
em espectaculos em Portugal, Japao, Coreia do Sul,
Singapura, Guangzhou e Hong Kong.
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Pan Xiong

Pan licenciou-se em Economia pela Universidade Normal
de Fujian, tendo, posteriormente, obtido um\Diploma

de Pés-Graduacdo em Comunicag¢des de Marketing
Integradas do Instituto de Educacéao Profissional e
Continua da Universidade de Hong Kong. Pan possui
uma vasta experiéncia em comunicagao social, relagdes
publicas, publicidade e gestao de marcas. Em 2014,
integrou o Ergao Dance Production Group, tendo
planeado varios projectos artisticos, tais como o “Ergaoer
Dance Group” e o “Jellyfish Independent Dancers Project”
e tendo ainda colaborado como produtor na criagcdo de
Disco-Teca e de Kung Hei Fat Choi.

Lam Ka Pik

Com um mestrado em Cenografia de Teatro da Real

Escola Galesa de Musica e Teatro, Lam é uma cendgrafa

e figurinista independente, cujos trabalhos cenograficos
foram apresentados no Reino Unido, na Coreia do Sul, em
Xangai, Shenzhen, Hong Kong, Macau e Taiwan. Os seus
trabalhos mais recentes incluem Song From Far Away
(Can¢do Longinqua) da Associagao de Arte Teatral Dirks e
Antes Que o Café Arrefe¢ca do Centro Cultural de Macau.

Leung Yan Chiu /

Leung é um profissional da cultura musical qué se dedica

a combinacdo de musica chinesa com varias expressdes
artisticas, incluindo musica electrénica e musica e danga
macaenses, a fim de criar uma cultura musical diversificada
e de difundir a cultura chinesa. Leung criou vérias obras e
eventos, incluindo os concertos de musica chinesa Regain,
“Feng, Ya, Song”e 24 Termos Solares - Inicio das Estagbes
e o Encontro de Mestres de Wushu, etc.
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Calvin Lam

Lam & um profissional de teatro, desempenhando
sobretudo fungdes como director técnico e designer de luz.
Os seus trabalhos de design de luz incluem As Senhoras

e Talvez Um Dia pelo The Dancer Studio Macao, Elas
Falam...da Minha Cidade e Eles Falam...da Minha Cidade
por Stella e Artistas, Miudas Maravilha em Digressdo

pela Associagédo de Danca leng Chi, Emprestando os
Nossos Corpos pela Four Dimension Spatial, Despertar

de Primavera e Projecto Esfarrapado 2.0 pela Escola de
Teatro do Conservatério de Macau e Judlia Irritada pelo
Festival de Artes de Macau em colabora¢do com o Nine
Years Theatre.

Fong Chan Ip

Fong é o director técnico da Associagdo Teatro de Sonho,
trabalhando principalmente como coordenador técnico
em trabalhos ligados a produgédo de teatro e a realizacao
de exposicdes. Entre os seus trabalhos recentes,
contam-se A Mesma Hora no Proximo Ano pela
Associacao de Representacao Teatral Hiu Koc, The

Dress Looks Nice On You (O Vestido Fica-lhe bem)

pela Associagdo Teatro de Sonho, O Jogo Coloane no
31.° Festival de Artes de Macau, O Enigma da Actriz no

_ 20.° Festival Fringe da Cidade de Macau e O Mundo em

Microcosmo, a producado anual de 2021 da companhia
Stella e Artistas.

Lao Mei Wa

Lao é bailarina na companhia Stella e Artistas. Nos
ultimos anos, tem participado em varios espectaculos,
incluindo Exercicios Inspirados no Trabalho - Verséo para
o Mercado de Macau no 20.° Festival Fringe da Cidade
de Macau, Ldtus Virtual no Festival de Danca de Pequim
e na Plataforma de Danca do Leste da Asia HOTPOT da
Yokohama Dance Collection, I’'m__ no 17.° Festival de
Danca de Guangdong, Fluxo no 2018 Hanam Asia Comic
Dance Festival na Coreia do Sul, Elas Falam...da Minha
Cidade por Stella e Artistas e Dangcando ao Som de
Naamyam, etc.
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Tong Wai Tong

Tong é bailarina na companhia Stella e Artistas, tendo
comegado a aprender danga chinesa na infancia e tendo
posteriormente enveredado pela danca contemporéanea

e pela danca improvisada. Desde 2016, tem publicado as
suas proprias obras no Macau Contemporary Dance &
Exchange Springboard e, nos ultimos anos, tem participado
em varios espectaculos, incluindo O Jogo Coloane no 31.°
Festival de Artes de Macau, Ldtus Virtual no Festival de
Danca de Pequim e na Plataforma de Danca do Leste da
Asia HOTPOT da Yokohama Dance Collection, Elas Falam...
da Minha Cidade e Eles Falam...da Minha Cidade da
companhia Stella e Artistas.

Lou Choi leng

Lou é instrutora de danga chinesa e bailarina na companhia
Stella e Artistas, tendo participado na 2. Edi¢cdo do
Programa Embaixadores Culturais do Instituto Cultural

e concluido o Curso de Divulgacao Artistica de Danca
Chinesa da Escola de Danca do Conservatério de Macau,
tendo ainda concluido aos cursos de formacgéao para
professores de danca chinesa e danca folclérica chinesa.
Nos ultimos anos, tem actuado em varios espectaculos,
incluindo Exercicios Inspirados no Trabalho - Versdo para
o Mercado de Macau no 20.° Festival Fringe da Cidade de
Macau e I'm__ na 17.° Festival de Dan¢a de Guangdong.

Lei Ka Man

Lei pratica dancadesde crianca com a equipa de danca

da sua escola, tendo obtido a certificacdo de professora
de danca chinesa de nivel 10 da Academia de Danca de
Pequim. Desde a sua integracao na companhia Stella

e Artistas, tem-se dedicado a danga moderna, tendo
participado em espectaculos como Elas Falam...da Minha
Cidade e I'm__. Nos ultimos anos, tem publicado obras no
Macau Contemporary Dance & Exchange Springboard,
tendo criado a coreografia de Sem Nome.

Wong Kuai Man

Wong é uma profissional de teatro de Macau,
desempenhando diversas fun¢cdes em palco e nos
bastidores. Agora € uma bailarina independente, actuando
sobretudo em espectaculos de danga contemporanea

e danga chinesa. Estudou e actuou em varios paises

e cidades, incluindo Italia, Alemanha, Coreia do Sul,
Malasia, Israel, Xangai e Guangzhou. Actualmente, esta

a frequentar uma formacao em teatro da Associacao de
Representacgéo Teatral Hiu Koc.



Leong Kuan Pou
Leong licenciou-se pela Escola de Danga do Conservatdrio
z de Macau e pelo Departamento de Danca da Universidade

de Artes de Taiwan, tendo participado em varios
intercambios e espectaculos de danga durante os seus

i 1 } estudos, incluindo a exibicao de obras da turma Dan e Gen
e o espectaculo de final de curso Antes de Abandonar
a Impulsividade. Leong participou ainda noutros
espectaculos, incluindo “Antes do Milénio, Fomos Feitos”,
Flocos Brancos e Opinido Idieta.

Conservatério de Musica de Sichuan, com um mestrado
em dancga da Academia de Artes Performativas de Hong

= | Kong. Foi membro da Companhia de Danga Moderna de
Guangdong, tendo integrado o Ergao Dance Production
Group em 2021 como coredgrafa residente. Liu faz
investigacdo coreografica, centrando-se em experiéncias
de crescimento individual e usando o seu corpo para
reflectir sobre “o ego e o0 eu”. A artista acredita que a danga
e a criagdo sdo fontes de fantasia e motivacéo.

‘ Liu Qingyu
g Liu é uma bailarina, coredgrafa e professora licenciada pelo

Lao Pui Lon
. Lao frequenta um mestrado em Belas Artes no
a y Departamento de Danga da Universidade de Artes de
A Taipé. Acreditando que o estudio € um espago de recreio,
q Lao continua a dedicar-se ao corpo como meio de criagao

u artistica, tendo colaborado com varios coredgrafos
e companhias de danga de renome internacional e
participado também em espectéculos locais em Macau.
Lao participa igualmente em programas colaborativos e
festivais de artes inter-regionais, continuando a colaborar
com diferentes profissionais das artes.

Stella e Artistas

Fundada em 2012, acompanhia Stella e Artistas tem como objectivo promover o
desenvolvimento da arte da danga em Macau, promovendo activamente a formacao em
danca a nivel local, bem como o intercAmbio e a cooperagado na area cultural e artistica
entre Macau e o exterior. Todos os anos, a companhia convida artistas e grupos artisticos
estrangeiros de renome para colaborar com os artistas locais na recolha de material de
trabalho a partir da vida e da cultura de Macau e na integracdo do mesmo na criacdo de
pecas coreograficas. Desde\a sua criagcdo, a companhia de danca tem realizado frequentes
intercambios culturais a nivelinternacional e organizado espectaculos e intercambios
para os bailarinos da companhia e de Macau em Lisboa (Portugal), Brisbane (Australia),
Yokohama e Saitama (Jap&o), Seul e Daejeon (Coreia do Sul), Pequim, Guizhou, Ningbo,
Guangzhou, Zhuhai, Shenzhen e Hong Kong (China).



Stella & Artists

Concept and Choreography: Mui Cheuk Yin, ErGao (He Qiwo) and Stella Ho
Co-Production: Stella Ho and Pan Xiong

Stage Design: Lam Ka Pik @ KAPIK Design

Music and Sound Design: Leung Yan Chiu

Technical Director and Lighting Design: Calvin Lam

Stage Manager: Fong Chan Ip

Deputy Stage Manager: Tai Sin Meng

Assistant Stage Manager: Lee Ka Pou

Set Construction: Seng Kei Barraqueiro

Visual Projection Design: Meilin Fu

Creative Performers: Lao Mei Wa, Tong Wai Tong, Lou Choi leng, Lei Ka Man,

Wong Kuai Man, Leong Kuan Pou, Liu Qingyu and Lao Pui Lon
Acknowledgements: Chio Seng Wai and Andrena Ng
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Programme Notes

Inspired by looking at the sea, three talented dancers and
choreographers from Guangdong, Hong Kong and Macao
have jointly created the contemporary dance theatre
production Vaster Far than the Ocean, which fuses
traditional xiqu elements from Lingnan with a bamboo
scaffolding installation.

Looking at the sea; homesick and nostalgic...
As the dancers explore the possibilities of their bodies on

the bamboo scaffolding, a somatic landscape is formed
with nostalgia and memories intertwined.




Choreographers’ Notes

We have been under enormous pressure during the
pandemic, and it seems not easy to walk, breathe and
contact others freely. | am truly grateful that Zoom has
connected our hearts at these special moments when we
are separated from each other and feel helpless, and it has
enabled us to continue our artistic pursuit and exploration.

“Looking at the sea...| miss the past, the bygone years. My
appearance has changed, so have my circumstances, but
my feelings remain the same.”

By Mui Cheuk Yin

“As we grow up, we feel homesick when we are far away
from home.”

During the conversation with Stella from Stella & Artists,
my memories about the sea were revived by the idea of
“looking at the sea”, be they about childhood spent by the
seaside of Yangjiang, or about schooldays by the Victoria
Harbour. “Fluidity” has given new names to many things,
but nostalgia has always lingered on in my mind. Based on
physical movements in daily life and folk-culture activities,
this production reconstructs a somatic landscape through
bamboo scaffolding, where nostalgia and memories are
intertwined.

By ErGao (He Qiwo)

The sea around Macao is different from that in other
regions.

The sea around Macao is neither torrential nor roaring,

but as tranquil as a lake, just like the life of Macao

people - placid, stable and peaceful. The pioneering and
adventurous spirit that Guangdong people are generally
associated with seems to seldomly apply to Macao people.

Do Macao people look at the enterprising Guangzhou
people and Hongkongers on the other side of the sea
placidly? Through working together with Mui Cheuk Yin
and ErGao for this production and looking across the sea, |
hope | can further probe into this question.

By Stella Ho
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Biographical Notes

Mui Cheuk Yin, Concept and Choreography

Muiis an internationally renowned choreographer and
dancer from Hong Kong who has been honoured the Hong
Kong Dance Awards and the Distinguished Achievement
Award from the Hong Kong Dance Alliance. She is globally
recognised for her style that “traverses between the
traditional and the contemporary, the East and the West”.
Her choreographic works have been featured in a number
of events, including the anniversaries of the Tanztheater
Wuppertal Pina Bausch, the Lyon Dance Biennale,
International Festival of Contemporary Dance in Venice,
Italy, and Dance Biennale Tokyo in Japan.

ErGao (He Qiwo), Concept and Choreography
Graduated from The Hong Kong Academy for Performing
Arts, ErGaois a rising modern dancer and the artistic
director and choreographer of Ergao Dance Production
Group. He has always persisted in creating with diverse
methods and the body as the focus of scrutiny and major
medium, giving an absurd yet serious interpretation to
status, gender and otherissues in Chinese society and
culture. Among his signature works is the Kung Hei Fat
Choy series.

Stella Ho, Concept, Choreography and Co-Production
With a Master of Fine Arts in Cross-disciplinary Arts from
the Taiwan University of Arts, Ho is the founder and artistic
director of Stella & Artists. Her choreographic works have
been staged in arange of events, including the Macao Arts
Festival, International Youth Dance Festival and Macao
City Fringe Festival. She has also been invited to Portugal,
Japan, South Korea, Singapore, Guangzhou and Hong
Kong for exchanges, lecturing and performances.




Pan Xiong, Co-Production

After graduating in economics from the Fujian Normal
University, Pan studied for a Postgraduate Diploma

in Integrated Marketing Communications at the HKU
School of Professional and Continuing Education, and
has abundant experience in media, public relations,
advertising and brand management. He joined the Ergao
Dance Production Group in 2014 and has curated artistic
projects such as the Ergaocer Dance Group and the Jellyfish
Independent Dancers Plan. He is also the producer of
projects such as Disco-Teca and Kung Hei Fat Choy.

Lam Ka Pik, Stage Design

Graduated from the Royal Welsh College of Music &
Drama with a master’s degree in set and costume design,
Lam is a freelance set and costume designer in the theatre
circle. Her works have been staged in the United Kingdom,
South Korea, Shanghai, Shenzhen, Hong Kong, Macao and
Taiwan. Her recent design works include Song from Far
Away by the Dirks Theatre Arts Association and Before the
Coffee Gets Cold by the Macao Cultural Centre.

Leung Yan Chiu, Music and Sound Design

Leung is a music practitioner who is committed to
developing diverse music cultures and promoting Chinese
culture through integrating Chinese music into different
art forms, such as electronic music, Macanese music and
dance. He has participated in the production of works

and events, including Regain, “Feng, Ya, Song”and 24
Solar Terms - Beginning of the Seasons of the Chinese
orchestral theatre series Stories in Chinese Orchestral
Music, as well as Wushu Masters Challenge.



Calvin Lam, Technical Director and Lighting Design

Lam is a theatre practitioner, working primarily as a
technical director and lighting designer. His lighting
design works include The Ladies and “Someday, Maybe”
presented by The Dancer Studio Macao, To Each Her
Own City and To Each His Own City by the Stella & Artists,
Wander Girls on Tour by the leng Chi Dance Association,
Borrowing Our Bodies by the Four Dimension Spatial,
Spring Awakening and Project Ragged 2.0 by the School
of Theatre of the Macao Conservatory, as well as Pissed
Julie by the Macao Arts Festival and Nine Years Theatre.

Fong Chan Ip, Stage Manager

Fongis the technical director of the Dream Theater
Association and is primarily involved in theatre production
and exhibition related technical coordination work.
Among the performances that he has participated in

the production process in recent years are “Same Time,
Next Year” presented by the Hiu Kok Drama Association,
The Dress Looks Nice On You by the Dream Theater
Association, The Coloane Game at the 315t Macao Arts
Festival, Enigma of the Actress at the 20th Macao City
Fringe Festival, and The World in Microcosm, an annual
production by the Stella & Artists in 2021.

Lao Mei Wa, Creative Performer

Laois a dancer of Stella & Artists. Among her recent
performances are Work Inspired Workouts - Macao
Market Version at the 20th Macao City Fringe Festival,
Virtual Lotus at the Beijing Dance Festivaland HOTPOT
East Asian Dance Platform at the Yokohama Dance
Collection, I'm__ at the 17th Guangdong Dance Festival,
Flux at the 2018 Hanam Asia Comic Dance Festival in
South Korea, as well as To Each Her Own City by Stella &
Artists and Dancing to the Sound of Naamyam.



Tong Wai Tong, Creative Performer

Tong is a dancer at Stella & Artists. She has learned Chinese
dance since childhood and subsequently became involved
in contemporary and improvisational dance. She has

been publishing choreographic works through the Macau
Contemporary Dance & Exchange Springboard since 2016.
Among her recent performances are The Coloane Game
at the 31t Macao Arts Festival, Virtual Lotus at the Beijing
Dance Festivaland HOTPOT East Asian Dance Platform

at the Yokohama Dance Collection, as well as To Each Her
Own City and To Each His Own City by Stella & Artists.

Lou Choi leng, Creative Performer

Louis a dancer and Chinese dance instructor of Stella &
Artists, and also an ambassador of the 2"d Cultural
Ambassadors Programme launched by the Cultural Affairs
Bureau. After completing Chinese dance courses at the
School of Dance of the Macao Conservatory, she joined
teacher training courses for the Beijing Dance Academy’s
Chinese Dance Graded Examination and Chinese Folk
Dance Graded Examination. In recent years, she has
participated in performances such as Work Inspired
Workouts - Macao Market Version at the 20th Macao City
Fringe Festivaland I'm__ at the 17th Guangdong Dance
Festival.

Lei Ka Man, Creative Performer

Leistarted learning dance in a school dance team at an
early age and has passed the Beijing Dance Academy’s
Chinese Dance Graded Examination - Teaching
Qualification Certificate Grade 10. She has performed in
the Expo 2010 Shanghai China - Macao Week and has
started to engage in modern dance after joining Stella &
Artists, where she has participated in performances such
as To Each His Own City and I'm __. In recent years, she has
published works through the Macau Contemporary Dance
& Exchange Springboard, including the choreographic
work Nameless.

Wong Kuai Man, Creative Performer

A Macao-based theatre practitioner, Wong is actively
engaged in a variety of on-stage and backstage roles.

Now a freelance choreographer, she mainly focuses on
contemporary and Chinese dance. She has studied and
performed in Italy, Germany, South Korea, Malaysia, Israel,
Shanghai and Guangzhou. In addition, she is now receiving
theatrical performance and actor training at the Hiu Kok
Drama Association.



Leong Kuan Pou, Creative Performer

Leong graduated from the School of Dance of the Macao
Conservatory and the Department of Dance of the Taiwan
University of Arts. She participated in a number of dance
exchanges and performances during her studies, which
included Dan and Geén for class performance showcase,
as well as the graduation performance Before Dropping
Impulsiveness. She has also performed in “Before the
Millennium, We Were Made”, White Flakes and Silly
Opinion, among others.

Liu Qingyu, Creative Performer

Graduated from the Sichuan Conservatory of Music with

a bachelor’s degree and The Hong Kong Academy for
Performing Arts with a Master of Fine Arts in Dance, Liu is
a dancer, choreographer and teacher. Before joining the
Ergao Dance Production Group in 2021 and serving as a
resident choreographer, she worked with the Guangdong
Modern Dance Company. While engaging in choreography
research, she has been focusing on individual growth
experience and responding to thoughts on “ego and self”
through body movements. She believes that dance and the
production process are full of imagination and motivation.

Lao Pui Lon, Creative Performer

Laois studying in the Master of Fine Arts Programme at
the Department of Dance, Taipei University of the Arts
and majoring in Performance and Choreography. With
the belief that a studio is a playground, he has been
continuously engaging in artistic creation using the body.
He has collaborated with a number of internationally
renowned choreographers and dance troupes and has
actively participated in performances of local productions.
He has also participated in cross-regional cooperation and
art festivals, and continuously cooperates with different art
professionals.

Stella & Artists

Founded in 2012 with the purpose of promoting the development of the art of dance in
Macao, Stella & Artists actively engages in local dance education while also promoting
cultural and artistic exchange and cooperation between the city and other regions. Every
year, Stella & Artists produces a variety of creative dance works by integrating life and culture
in Macao and cooperating with outstanding artists and art troupes from other regions. Since
its establishment, the dance troupe has conducted numerous cultural exchange activities
and organised dancers in the troupe and Macao to visit Lisbon, Portugal; Brisbane, Australia;
Yokohama and Saitama, Japan; Seoul and Daejeon, South Korea; as well as Beijing, Guizhou,
Ningbo, Guangzhou, Zhuhai, Shenzhen and Hong Kong for performances and exchanges.
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#4E% | Directora | Director

BB R AE#EBN#:E | Coordenadores de Programacéo e Festival
Extra | Programming and Outreach Programme Coordinators

EIB1#58 | Coordenadores Assistente de Programacéo |
Programming Assistant Coordinators

EIB #1117 | Executiva de Programagédo | Programming Executive

FEREENH AR HIT | Coordenadores Assistentes e Executivos do
Festival Extra | Outreach Programme Assistant Coordinators and
Executives

B 1ii#kE | Coordenadores Técnicos | Technical Coordinators

TSR ITEIHRE « FEMARE FIRF5HEE | Coordenadora de
Marketing e Promocéo de Novos Média, Relagdes com a Imprensa
e Servico ao Cliente | Marketing, New Media Promotion, Media
Relations and Customer Service Coordinator

THISHERE#EE | Coordenadora Assistente de Marketing |
Marketing Assistant Coordinator

THISHEREBIT | Executiva de Marketing | Marketing Executive

IR BEHERE T | Executivo de Promogédo de Novos Média | New
Media Promotion Executive

{BIERAMRI%FE | Coordenador Assistente de Relacdes com a
Imprensa | Media Relations Assistant Coordinator

{BIERIMRBIT | Executiva de Relacdes com a Imprensa | Media
Relations Executive

Z BRI | Coordenadora Assistente do Servico ao Cliente |
Customer Service Assistant Coordinator

Z31%58 | Coordenadora Assistente de Bilhetes | Ticketing
Assistant Coordinator

X E#REE | Edicdo de Materiais Promocionais | Editing of
Promotional Materials

X E#E2 | Traducédo de Materiais Promocionais | Translation of
Promotional Materials

Staff

RRBYAE | Producdo de Video | Video Production

#ERE | Produgdo do Website | Website Production
% | Fotografia | Photography

5 FI1#58 | Coordenadora do Programa de Casa | House
Programme Coordinator

STIIREE R L | Edicso e Revisdo do Programa de Casa | Editing
and Proofreading of House Programme

585t | Design

5 1tT#8E% | Director Técnico | Technical Director *

#1tiz48 | Apoio Técnico | Technical Support *

35 TI#I52 | Tradugdo do Programa de Casa | Translation of House
Programme *

FIRY | Impressdo | Printing *
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